WHITE BUF




WHITE BUFFALO CALF WOMAN

PTE SAN WIN

ENGLISH SCRIPT BY: PAUL LITTLE
LAKOTA SCRIPT BY: SIDNEY KEITH
ILLUSTRATIONS BY: GILBERT AGNEAUX



——
o e
———

-

———

e

T S
—

e ("""‘““HH(MI}‘
Mgy

Mgy W

“~

TN 1[4
il A




EARLY ONE MORNING., TWO LAKOTA MEN
WENT OUT TO HUNT., THEY HAD WALKED A LONG
WAY FROM THE VILLAGE WHEN THEY SAW A
WHITE CLOUD COMING TOWARD THEM FROM A
DISTANCE., IT WAS A CLEAR, SUNNY DAY SO
THEY WONDERED ABOUT THIS STRANGE COULD,
As 1T CAME CLOSER. A YOUNG INDIAN WOMAN
DRESSED IN BEAUTIFUL WHITE BUCKSKIN AND
CARRYING A BUNDLE STEPPED OUT FROM THE
WHITE CLOUD, SHE WAS THE MOST BEAUTIFUL
WOMAN THEY HAD EVER SEEN,

HIHANNT ACI, LAKOTA KOSKALAKA NUM
WOKILE YAPI. WIGOTI ETAN WANA TEHANL
MANI PI HCEHANL MAMPIYA WAN SAN A ETKIYA
WICA U CA WANYANG NAJI PI, ANPETU WASTE
NA MAHPIYA WANICE EYAS HECECA, LiLa
ABLES NAJIN PI YUKAN MAMPIYA ETAN WINYAN
WAN LILA OWANYANG WASTE GA GLICU,



THIS WOMAN GAVE SUCH A FEELING OF
BEAUTY THAT ONE MAN FELT SHE WAS SACRED,
WHILE THE OTHER MAN THOUGHT BAD THINGS
AND WISHED TO TAKE ADVANTAGE OF HER, THE
WOMAN PUT DOWN HER BUNDLE AND ASKED THE
MAN WITH THE BAD INTENTIONS TO COME TO
HER. As HE NEARED THE BEAUTIFUL WOMAN,
THE CLOUD SURROUNDED THEM BOTH, WHEN IT
LIFTED, THE WOMAN STOOD ALONE, AT HER
FEET LAY THE BONES OF THE MAN,

WINYAN KIN LE OWANYANG WASTE KI HE
ISOM WAKAN ITEKA HECEL KOSKALAKA KIN
WANJIN I1YUKCAK, UNMA KIN INS SIKSIL
AWIYUKCAN,  WINYAN KIN WOPAHTA KI  KUL
EGNAKE NA KOSKALAKA WAN SIKSIL WIYUKCAN
KI HE U S1, KOSKALAKA KIN IKANYELA U
EHANL MAHPIYA WAN SAN CA ATAYA AWICKARPE
NA KASKA IYAYA YUKAN WINYAN KIN SI EL
KOSKALAKA KUN HE ATAYA HU HU ECE HPAYE,
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THE WOMAN SAID TO THE OTHER MAN, "GO
TELL YOUR PEOPLE WHAT YOU HAVE SEEN, TELL
THEM I BRING A MESSAGE OF NEW LIFE AND
PEACE FOR THEM, RETURN TO YOUR CHIEF AND
TELL HIM TO PREPARE A LARGE TIPI AROUND
WHICH ALL OUR PEOPLE CAN GATHER. MAKE ALL
THINGS READY FOR MY VISIT,”

THE GOOD MAN RETURNED TO THE CHIEF
AND TOLD HIM ALL THAT HAD HAPPENED., THE
CHIEF INSTRUCTED THE PEOPLE TO ERECT A
LARGE TIPI AND TO WEAR THEIR BEST BUCK-
SKINS, EVERYONE WONDERED ABOUT THIS SACRED
WOMAN

Ho WINYAN KIN, LE UNMA KIN OKIYAKE.
“NITA OYATE EKTA GNI NA TAKU WANLAKE KIN
LENA OLAKIN KTE, TI PI IYOKIHE  WANJI
TANKA CA PAWOSLAL IYEYA PI KTE, KIN HECEL
EL WA U NA INSIYA OYATE KIN EL U PI KTE.”
EYA KE.



IN FOUR DAYS THE WOMAN CAME TO THE
CAMP,  SHE ENTERED THE TIPI WHERE THE
LEADERS SAT WAITING, SHE WALKED AROUND
SUNWISE TAKING FROM HER BUNDLE A SACRED
PIPE, SHE SPOKE THESE WORDS TO THEM,
"WITH THIS PIPE YOU WILL BE BOUND TO ALL
YOUR RELATIVES, ALL PEOPLE AND ALL THINGS
IN THE UNIVERSE ARE JOINED TO YOU WHO
SMOKE THE PIPE,”

ToPA CAN EHANL WINYAN WAKAN KIN,
TIPI KIN TIMA IYAYE, TIMA TIWO HOMNI
CATKAYATAN HIYAYIN NA IYOTAKE, CANNUPA
WAN WOGNAKA ETAN ICU NA HEYA KE., "LE
CANNUPA KIN OYATE KIN ENA TAKU MAKA AKAN
KIN HENA KOIYOWAJA PI1.,"” EYE,









THE WOMAN STAYED WITH THE PEOPLE
FOUR DAYS AND FOUR NIGHTS. DURING THIS
TIME SHE SHOWED THEM HOW TO PREPARE THE
PIPE, SHE TOLD THEM TO GO TO THE PLACE
WHERE SHE HAD FIRST MET THE TWO YOUNG
MEN., SHE TOLD THEM THEY WOULD SEE AN OLD
BUFFALO PATH THAT HAD BEEN WORN DOWN TO
THE ROCK, “DI16 THERE,” SHE SAID, "AND YOU
WILL SEE A LAYER OF RED ROCK, THROW THIS
FIRST LAYER AWAY, AND YOU WILL FIND LARGE
SLABS OF ROCK IN THE SECOND LAYER,"”  SHE
HAD A PIECE OF THIS ROCK WITH HER, AND
SHE SHOWED THE PEOPLE HOW THE SACRED PIPE
SHOULD BE CARVED,

WINYAN WAKAN KI LE ANPETU TOPA NA
HANHEPT TOP LAKOTA KIN OB UN NA TOKEL
CANNUPA KIN LE KICANYAN PI HE UNSPE
WICAKIYE,  KOSKALAKA KIN INS WOWICAKIYA
KE, PAHA WAN EL KOSKALAKA NUM ATAYE
WICAYE KUN EL TATANKA  OOMANI, LILA
NASKOKPAYA IFPE YA PI CA EL 0'KA PI
EHANTANS  INYAN $'A WANJI OYUFILOKA PI KI
MHEUM CANNUPA KAGA PI KTE,
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THEN SHE BROUGHT OUT A PLANT AND
SHOWED THEM HOW TO DRY AND CURE IT FOR
TOBACCO, SHE DID THE SAME WITH THE
KINNIKINNIK (RED WILLOW BARK), “CUT SMALL
BANDS OF THE RED WILLOW,” SHE TOLD THEM,
“THEN TAKE OFF THE OUTER BARK AND USE THE
INNER BARK,  YOU MUST DRY IT AND MIX IT
WITH THE TOBACCO, THEN FILL THE PIPE WITH
THIS,”

WAHUTKAN WAN ICU NA HE WICAKI PAZO,
HE CANLI ICAFIYA PI KTE, NA A'KE CAN §'A
S'A EYA ICU NA HENA KAKSA PI, YUHU PI NA
PUSYA PI, HENA CANLI ICAMIYE KTA KEYE,
NA TOKEL OPAGI PI KIN ECEL UNSPE WICAKI
YE,
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SHE THEN SHOWED THEM THE RITUAL OF
OFFERING THE PIPE TO THE GREAT SPIRIT AND
70 MOTHER EARTH,  SHE FIRST POINTED THE
STEM OF THE PIPE TO THE SKY: THEN TO THE
EAST, THE PLACE THE SUN FIRST SHINES ON
THE PEOPLE:! THEN TO THE SOUTH,LAND OF THE
SPOTTED EAGLE WHERE THE DEPARTED OF THIS
LIFE DWELL: THEN TO THE WEST, WHERE THE
SUN LEAVES FOR THE NEW DAY: AND LAST TO
THE NORTH, LAND OF THE WHITE SWAN  WHO
PURIFIES,

HEHANL CANNUPA WOCEKIYE HE TOKESKE
WAKANTANKA NA INA MAKOGE KIN CEKIYA PI HE
UNSPE WICAKI YE, MAHPIYATA KIYA TOKAHEYA
HUPA GLUZE NA HEHANL WI YOHINYA PATA,
HECETKIYA SNA TOKAHEYA  IYOYANPE,  NA
HEHANL ITOKAGATA  KIYA EPAzO, WANBLI
GLESKA HETKI YA OPI ICIYE UN, NA HEHANL
WI YOHPEYATA KIYA, HECETKIYA WI KIN MAHEL
IYAYE KI UN, NA EHAKE HCI WAZIYATA KIYA
HUPA GLUZE, HECITKI YA  MAGASKA HENA
WAWIYUSKA PI UM,
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NEXT SHE SHOWED THE LAKOTA PEOPLE
HOW TO SMOKE THE PIPE, SHE DREW ON THE
PIPE LEISURELY AND PASSED IT TO THE NEXT
PERSON ON HER LEFT, SO THAT THE PIPE WENT
AROUND THE CIRCLE, "“AFTER ALL THE PEOPLE
HAVE SMOKED THE PIPE,” SHE SAID, "IT
SHOULD BE RETURNED TO THE OWNER,”

THUS THE SACRED PIPE CAME TO THE
LAKOTA PEOPLE,

HEHANL LAKOTA KIN TOKEL CANNUPA PI
KTE KUN HE UNSPE WICAKIYE, SOTA KIN
YAMAHEL ICU NA CATKAYATA KIYA CANNUPA KIN
IYEWICA KIYE, HECEL  CANGLESKA S'E
HIYAYINKTA UN,
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As THE WOMAN STARTED TO LEAVE THE
LODGE, SHE TURNED TO THE PEOPLE SAYING,
“ALWAYS REMEMBER HOW SACRED THE PIPE IS,
AND TREAT IT AS SACRED, I AM LEAVING NOW,
BUT I SHALL LOOK BACK UPON THE PEOPLE,”
THE SACRED WOMAN LEFT, BUT AFTER A SHORT
DISTANCE SHE LOOKED BACK TOWARD THE PEOPLE
AND SAT DOWN,

Ho WANA, WINYAN WAKAN KIN KIGLE
EYAS HEKTA KIYA AHITUNWAN KINAJIN NA A'KE
HEWICA KIYE, “CANNUPA KIN LE WAKAN CA
OHINNI WAKANYA KICUWA PE,” EYE, Ho WANA,
WAGNI KTE EYAS AHINTUNWAN MAKIN KTE, WIN-
YAN  KIN KIGLE NA OPTELYE LA GNI NA
AHITUNWAN KIYOTAKE,
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WHEN SHE AROSE, THE PEOPLE WERE
AMAZED TO SEE THAT SHE HAD BECOME A RED
BUFFALO CALF., THE CALF WALKED FURTHER,
LAY DOWN, ROLLED, AND GOT UP AS A BLACK
BUFFALO CALF, AGAIN THE BUFFALO WALKED
FURTHER, ROLLED ON THE GROUND, AND GOT UP
AS A WHITE BUFFALO CALF, THIS BUFFALO
WALKED ON FUTHER, STOPPED, AND AFTER
BOWING TO EACH OF THE FOUR QUARTERS OF
THE UNIVERSE, DISAPPEARED OVER THE HILL,

WINYAN KIN INAJIN YUKAN LAKOTA KIN
INIHAN PI,  UNGNA HELA TATANKA CINCA LA
WAN LUTA CA NAJIN WANYANKA PI,  TATANKA
CINCA LA KI MANI YIN NA KUL IYUN KIN NA
ICAPTANPTAN KIGUN NA INAJIN YUKAN CINCA
LA KIN ATAYA s’'APE, A’KE OTOHANYAN YIN
NA A'KE ICAPTANPTAN NA INAJIN YUKAN ATAYA
SKA, OTOHANYAN MANI GNI NA TATE UYE TOPA
KI IYUHA CANSPEKAMAGLE INAJIN HEHANYAN
ATANIN SNI HINGLE,
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